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译者后记。三位译者分享翻译本书的心路历程。统筹者廖璐回忆 2021
年智源大会结识霍金斯，被他温润谦和的人格与追本溯源的科学精神打动，随后组建翻译小组，白天工作晚上
和周末翻译，在翻译朱利安 ·
赫胥黎的诗歌时几易其稿，体会到一名之立、旬月踟蹰的译者心境。熊宇轩负责第二部分，他敬佩霍金斯设计
过 PalmPilot
掌上电脑又投身脑科学的传奇经历，认为千脑智能理论与多模态学习、知识工程、类脑计算等热门方向联系紧
密，眼光超前令人拍案叫绝。马雷毛遂自荐翻译第三部分，边译边学，对新脑与旧脑之争、大脑中的民主共识
、知识和智能的最终目的等问题有了全新认识，并打趣说维基地球计划应该上传此书。三人一致认为这是人工
智能与脑科学方向的科普佳作。
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